
MONTERROMERO
FICHA DE IDENTIFICACIÓN, FUNCIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO

BAÑERA CALIENTE / SPA
Sistema de filtración, recirculación y calentamiento eléctrico del agua

Fotografía de portada. Vista general señalizada del cuadro de maniobra, calentador eléctrico, bomba y filtro de la bañera caliente.
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Dato Identificación

Código MR-INS-05

Instalación Bañera caliente / SPA de las zonas comunes

Ubicación Vaso exterior y cuarto de instalaciones de Monterromero

Revisión Rev. 01 - Primera emisión para entrega

Fecha 31/07/2026

ALCANCE Documento de consulta para uso ordinario, activación, llenado, vaciado, filtración, calentamiento, 
seguridad y mantenimiento. No sustituye los manuales de fabricante ni autoriza intervenciones 
eléctricas o hidráulicas por personal no cualificado.
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0. Control documental, alcance y documentación utilizada
Denominación técnica
Sistema de bañera caliente o SPA con circuito cerrado de aspiración, filtración mediante filtro de arena, recirculación por 
bomba, calentamiento eléctrico en línea y control mediante cuadro de maniobra con modos automático, parada y manual.

Documentación consolidada
 Fotografías generales y de detalle del vaso, cubierta aislante, pulsador de activación, cuadro de maniobra, válvulas, 

llenado y placas de características.
 Ficha de equipo y garantía de la bañera de calor / SPA.
 Ficha técnica y manual de instalación y funcionamiento del calentador Elecro Nano SPA.
 Información técnica del kit de filtración PoolStyle y del filtro de arena serie SR.
 Manual del temporizador instalado en el cuadro de maniobra.
 Esquema unifilar y certificado de fabricación del cuadro eléctrico de maniobra.
 Explicación funcional facilitada por Arión Arquitectura Técnica y Construcción, S.L.

Criterio de validez
Las placas físicas de los equipos instalados se consideran la fuente principal para identificar modelo, potencia, alimentación, 
presión y número de serie. Los manuales de fabricante se utilizan para definir límites de funcionamiento, seguridad y 
mantenimiento. Las fotografías establecen la configuración visual de referencia de las válvulas y mandos.

Fuente Información confirmada Observación

Placa del calentador
Elecro Engineering N-SPA-T6-R, 6 kW, 
220-240 V, 26 A, monofásico, IP44, 4 bar, 
nº de serie 315344.

Fuente principal del calentador.

Placa de la bomba
PoolStyle SD075, 0,75 kW, 220 V, 50 Hz, 
2.800 r/min, IPX5, Qmáx. 13,4 m³/h, 
temperatura máxima 35 °C.

Fuente principal de la bomba.

Manual Elecro
Caudal admisible 1-17 m³/h; termostato 0-
45 °C; corte térmico 60 °C; conexiones 
1½” / 50 mm.

Los límites del conjunto quedan 
condicionados por el componente más 
restrictivo.

Fotografías
Ubicación del pulsador, cuadro, válvulas, 
vaso, cubierta, bomba, filtro y llenado.

Referencia visual para el usuario.

Unifilar y certificado CEF
Protecciones, contactores, temporizador y 
lógica de maniobra.

Documento técnico para personal 
electricista.

Comprobaciones pendientes
 Confirmar el modelo exacto del filtro y la carga real de arena instalada.
 Confirmar la temperatura de consigna ordinaria autorizada por la propiedad.
 Confirmar la duración programada del ciclo automático iniciado desde el vestuario.
 Identificar de forma permanente todas las válvulas del circuito y su posición normal.
 Comprobar y documentar el sentido de las seis posiciones de la válvula selectora.
 Confirmar el procedimiento de tratamiento y renovación de agua aplicable al uso comunitario.
 Actualizar el rótulo “BOMBA CALOR” del cuadro por “CALENTADOR ELÉCTRICO 6 kW” si se verifica que alimenta el 

Elecro Nano SPA.

1. Objeto y servicios prestados
La instalación permite mantener el agua de la bañera caliente en circulación, filtrarla y elevar progresivamente su 
temperatura. El sistema se activa desde el pulsador identificado como “BAÑERA CALIENTE”, situado en el vestuario antes 
del acceso a las duchas, o desde el selector del cuadro de maniobra cuando se utiliza el modo manual.

La activación ordinaria debe realizarse con el vaso lleno hasta su nivel de servicio, las válvulas en la configuración 
fotografiada, la válvula selectora en posición FILTRACIÓN y la bomba correctamente cebada.

PRINCIPIO 
BÁSICO

El calentador no genera circulación por sí mismo. Solo debe recibir alimentación cuando la 
bomba está moviendo agua con caudal suficiente. El interruptor de flujo del calentador constituye 
una seguridad adicional, pero no sustituye la comprobación previa de nivel, válvulas y caudal.
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2. Ubicación y acceso
El vaso se encuentra en la zona exterior de piscina. El pulsador de activación está instalado en el vestuario, antes de entrar 
a las duchas. La bomba, el filtro, el calentador, las válvulas y el cuadro de maniobra se encuentran en la sala de máquinas.

Fotografía 1. Ubicación del mando en el vestuario. Fotografía 2. Pulsador identificado “BAÑERA CALIENTE”.

El acceso a la sala de máquinas debe limitarse al personal de mantenimiento, empresa instaladora y técnicos autorizados. 
Los usuarios únicamente deben accionar el mando previsto en el vestuario y seguir las instrucciones visibles junto al mismo.
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3. Identificación visual de la instalación

Fotografía 3. Vista general de la instalación hidráulica y eléctrica de la bañera caliente.

Elemento Función Estado ordinario

Cuadro de maniobra
Protege y gobierna la bomba, el calentador, 
la temporización y el alumbrado asociado.

Selector en AUTO para servicio ordinario.

Bomba de recirculación
Aspira el agua del vaso y mantiene el 
caudal del circuito.

Disponible, cebada y sin fugas.

Filtro de arena
Retiene partículas y suciedad del agua 
recirculada.

Válvula selectora en FILTRACIÓN.

Válvula selectora de 6 vías
Dirige el agua a filtración, lavado, enjuague, 
recirculación, vaciado o cierre.

FILTRACIÓN; mover solo con la bomba 
parada.

Calentador eléctrico
Transfiere al agua una potencia térmica 
nominal de 6 kW.

Termostato ajustado y alimentación 
gobernada por la maniobra.

Válvulas de corte
Aíslan ramales y establecen el recorrido 
hidráulico.

En la posición reflejada en las fotografías.

Pulsador de vestuario Solicita el ciclo automático de Disponible para el usuario.
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Elemento Función Estado ordinario

funcionamiento.

Cubierta aislante
Reduce pérdidas térmicas y acelera el 
calentamiento.

Colocada durante el calentamiento cuando 
no haya usuarios.

Llave lateral de llenado Permite reponer o llenar el vaso. Cerrada fuera de la operación de llenado.

Llave de sumidero
Permite habilitar la aspiración para vaciado 
según la configuración del circuito.

Posición normal fotografiada; abrir para 
vaciado según procedimiento.

4. Esquema funcional simplificado

CIRCUITO 
HIDRÁULICO

Bañera caliente -> aspiración / sumidero -> bomba PoolStyle SD075 -> filtro de arena y válvula 
selectora -> calentador Elecro Nano SPA -> retorno al vaso.

CIRCUITO DE 
MANDO

Pulsador del vestuario o programación automática -> temporizador y relés del cuadro -> 
contactor de la bomba -> verificación de caudal -> alimentación del calentador -> recirculación y 
calentamiento.

El calentador debe quedar situado después del filtro y antes de cualquier sistema de dosificación química. La dirección del 
flujo debe respetar la flecha del equipo y el interruptor de flujo debe quedar en el lado de salida.

5. Configuración normal en espera de servicio
Cuando la bañera está preparada para ser utilizada, pero no existe una solicitud de funcionamiento, el sistema debe 
mantenerse en la configuración visual reflejada en las fotografías: vaso con nivel suficiente, válvulas en posición normal, 
selectora de seis vías en FILTRACIÓN, cuadro energizado y selector de maniobra en AUTO.

Fotografía 4. Identificación de las conducciones de SUMIDERO y RETORNO y referencia visual de las posiciones de las válvulas.
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Comprobación Condición normal

Nivel del vaso Suficiente para que la bomba no aspire aire.

Llaves hidráulicas
Posición coincidente con la fotografía de referencia y etiquetas 
legibles.

Válvula selectora FILTRACIÓN.

Selector del cuadro AUTO.

Bomba
Parada en espera o funcionando por orden automática, sin ruido 
anormal.

Calentador
Sin alarma; el calentamiento solo se activa con circulación 
suficiente.

Cubierta aislante
Colocada cuando se pretende conservar o elevar la temperatura y 
no hay bañistas.

Llave de llenado Cerrada.

Cuarto técnico
Seco, ventilado, accesible y sin materiales apoyados en los 
equipos.

REFERENCIA DE 
VÁLVULAS

No modificar las posiciones por intuición. Antes de cualquier maniobra, fotografiar la 
configuración inicial y comprobar las etiquetas. Una válvula mal posicionada puede provocar falta 
de caudal, funcionamiento en seco o impulsión contra un circuito cerrado.
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6. Modos del cuadro de maniobra

Fotografía 5. Cuadro de maniobra de la bañera caliente con selector FILTRACIÓN AUTO - 0 - MAN.

Posición Uso Criterio operativo

AUTO
Funcionamiento ordinario. Permite la 
actuación por temporización y la solicitud 
desde el pulsador del vestuario.

Es la posición recomendada durante la 
disponibilidad normal de la instalación.

0 Parada de la maniobra de filtración.

Utilizar para detener el sistema antes de 
mover la válvula selectora o efectuar 
comprobaciones. No sustituye el corte 
eléctrico para mantenimiento.

MAN Puesta en marcha manual de la filtración.

Uso reservado a mantenimiento, llenado de 
circuito, comprobaciones, lavado, enjuague 
o vaciado controlado. No dejar funcionando 
sin vigilancia.

Los pilotos y pulsadores del frontal informan o permiten actuar sobre la maniobra. Su significado exacto deberá quedar 
rotulado de forma permanente. La programación interna del temporizador solo debe modificarse por personal de 
mantenimiento que conozca la lógica del cuadro.

7. Activación ordinaria desde el vestuario
1. Comprobar visualmente que el vaso contiene agua suficiente y que no hay usuarios entrando o saliendo durante las 

verificaciones previas.

2. Mantener colocada la cubierta aislante mientras se realiza el calentamiento, salvo durante el uso de la bañera.
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3. Pulsar una vez el mando identificado como “BAÑERA CALIENTE” situado en el vestuario.

4. La orden llega al cuadro de maniobra, que inicia el ciclo temporizado de filtración y recirculación.

5. La bomba debe establecer caudal a través del filtro y del calentador. Solo entonces el calentador podrá energizarse 
mediante su interruptor de flujo.

6. Comprobar que se escucha un funcionamiento estable, que existe retorno de agua al vaso y que no se producen fugas ni 
alarmas.

7. Esperar el tiempo necesario para alcanzar la temperatura de uso. El tiempo depende del volumen de agua, temperatura 
inicial, pérdidas térmicas y condiciones ambientales.

8. Antes de retirar la cubierta, comprobar la temperatura real del agua con un termómetro adecuado y verificar que es 
segura para los usuarios.

LÍMITE DE 
TEMPERATURA

Aunque el calentador permite ajustar hasta 45 °C, la placa de la bomba PoolStyle SD075 limita la 
temperatura máxima del agua a 35 °C. Por tanto, la consigna ordinaria del conjunto no debe 
superar 35 °C salvo confirmación escrita del fabricante de la bomba o sustitución por un equipo 
apto para mayor temperatura.

8. Uso de la cubierta aislante y eficiencia energética

Fotografía 6. Planchas aislantes previstas para cubrir la lámina de agua durante el calentamiento y la conservación térmica.

La cubierta reduce las pérdidas por evaporación y convección. Debe colocarse durante el calentamiento y en los periodos 
sin uso, siempre que el agua se encuentre en condiciones higiénicas adecuadas y no haya personas en el vaso.

 Colocar las piezas de forma que cubran la mayor superficie posible sin introducirlas bajo elementos que puedan 
dañarlas.

 Retirar completamente la cubierta antes del baño.
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 No caminar, sentarse ni colocar cargas sobre las planchas.
 Enjuagar y secar antes de almacenarlas cuando presenten suciedad.
 Sustituir las piezas deterioradas, fragmentadas o que puedan desprender material al agua.

9. Llenado de la bañera caliente

Fotografía 7. Llave manual de llenado situada en el lateral de la bañera caliente, dentro de registro protegido.

1. Mantener el cuadro en posición 0 y la bomba parada.

2. Comprobar que la válvula selectora está en FILTRACIÓN y que las válvulas hidráulicas se encuentran en su posición 
normal.

3. Abrir lentamente la llave de llenado situada en el lateral del vaso.

4. Vigilar permanentemente el nivel para evitar reboses y entrada de agua en recintos no previstos.

5. Cerrar completamente la llave al alcanzar el nivel de servicio.

6. Comprobar que la bomba queda inundada o cebada y purgar el aire antes de ponerla en marcha.

7. Pasar el selector a AUTO y realizar una prueba breve de circulación, verificando el retorno de agua y la ausencia de 
fugas.

PROHIBICIÓN No abandonar el llenado sin vigilancia. No poner en marcha la bomba con nivel insuficiente ni 
utilizarla para aspirar aire.

10. Vaciado de la bañera caliente
El vaciado se realiza habilitando la aspiración desde el sumidero y seleccionando la posición VACIADO / WASTE en la 
válvula de seis vías. Esta operación debe ser ejecutada por mantenimiento.

1. Retirar a todos los usuarios y señalizar que la bañera queda fuera de servicio.

2. Desactivar el calentamiento y dejar que el agua alcance una temperatura segura.

3. Colocar el selector del cuadro en 0 y detener completamente la bomba.

4. Abrir la llave identificada como SUMIDERO conforme a la configuración prevista para el vaciado.

5. Con la bomba parada, presionar y girar la válvula selectora de seis vías hasta VACIADO / WASTE.

6. Comprobar que la conducción de descarga está disponible y que el punto de vertido admite el caudal.

7. Colocar el selector en MAN para iniciar el vaciado y vigilar continuamente el nivel.

8. Detener la bomba antes de que aspire aire. Nunca dejarla funcionando en seco.
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9. Colocar el selector en 0. Con la bomba parada, devolver la válvula selectora a FILTRACIÓN.

10. Cerrar la llave de sumidero y restituir todas las válvulas a la posición normal fotografiada.

11. Registrar la operación y el motivo del vaciado.

VÁLVULA 
SELECTORA

Nunca mover la válvula de seis vías con la bomba en funcionamiento. La maniobra bajo presión 
puede dañar la válvula, el filtro o las tuberías.

11. Filtración, lavado y enjuague del filtro
El filtro de arena retiene partículas. La válvula selectora permite realizar las operaciones habituales del filtro. Las 
denominaciones pueden variar ligeramente según el fabricante; deben respetarse las indicadas en el mando instalado.

Posición Función Uso

FILTRACIÓN / FILTER
El agua atraviesa el lecho filtrante y retorna 
al vaso.

Funcionamiento normal.

LAVADO / BACKWASH
Invierte el flujo y expulsa suciedad hacia 
desagüe.

Cuando aumente la presión o disminuya el 
caudal.

ENJUAGUE / RINSE
Asienta el lecho filtrante y elimina residuos 
tras el lavado.

Después de cada lavado.

RECIRCULACIÓN / RECIRCULATE Devuelve el agua sin atravesar el filtro.
Solo para comprobaciones o situaciones 
autorizadas.

VACIADO / WASTE Envía el agua directamente a desagüe. Vaciado controlado del vaso.

CERRADO / CLOSED Cierra el paso. Nunca arrancar la bomba en esta posición.

Procedimiento básico de lavado: detener la bomba, seleccionar LAVADO, arrancar en MAN durante el tiempo necesario 
hasta observar agua limpia, detener, seleccionar ENJUAGUE, arrancar brevemente, detener y devolver a FILTRACIÓN. El 
tiempo exacto y la frecuencia se ajustarán al manómetro, la suciedad y el manual del filtro.

12. Datos técnicos de los equipos instalados
12.1. Calentador eléctrico Elecro Nano SPA

Fotografía 8. Placa de características del calentador eléctrico instalado.

Dato Valor

Fabricante Elecro Engineering Ltd.

Código / modelo N-SPA-T6-R - Nano SPA todo titanio

Número de serie 315344

Potencia nominal 6 kW
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Dato Valor

Alimentación 220-240 V, 50/60 Hz, monofásica

Corriente nominal indicada 26 A

Grado de protección IP44

Presión máxima 4 bar

Termostato Regulable de 0 a 45 °C, diferencial aproximado 1,2 °C

Corte térmico de seguridad 60 °C con rearme manual

Caudal admisible Mínimo 1 m³/h; máximo 17 m³/h

Conexiones de agua 1½” / 50 mm

Material del tubo y elemento Titanio de grado 1

12.2. Bomba de recirculación PoolStyle

Fotografía 9. Placa de características de la bomba de recirculación PoolStyle SD075.

Dato Valor

Marca / modelo PoolStyle SD075

Potencia absorbida 0,75 kW

Alimentación 220 V, 50 Hz

Velocidad 2.800 r/min

Grado de protección IPX5
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Dato Valor

Caudal máximo indicado 13,4 m³/h

Altura mínima indicada en placa 1,7 m

Clase de aislamiento 130

Temperatura máxima del agua 35 °C

Advertencia del fabricante No hacer funcionar en seco

12.3. Filtro de arena

Dato Información disponible

Tipo Filtro de arena en PRFV con válvula selectora de seis vías.

Serie de referencia PoolStyle / serie SR.

Presión máxima de la serie 2,5 bar.

Temperatura máxima de la serie 43 °C.

Granulometría recomendada 0,5-0,8 mm.

Modelo exacto y carga de arena
Pendientes de confirmación mediante placa legible o factura de 
suministro.

13. Cuadro eléctrico, temporización y lógica de control
El cuadro ha sido montado y verificado por CEF Fabricación Cuadros Eléctricos Andalucía, expediente 42-2026. El esquema 
unifilar incorpora protección general, diferencial de 30 mA, protección de filtración, relé de bomba, temporizador, 
contactores, circuito del calentador y alimentación de iluminación.

Elemento visible Función

IGA Corte y protección general del cuadro.

Diferencial general 30 mA Protección frente a fugas de corriente.

P1 FILTRACIÓN Protección del circuito de la bomba.

RP1 RELÉ BOMBA Relé de mando de la filtración.

TM1 TEMPORIZA Temporizador de la secuencia automática.

P2 “BOMBA CALOR”
Protección del calentador; rotulación pendiente de adecuar a 
“CALENTADOR ELÉCTRICO 6 kW”.

KM2 Contactor de potencia del calentador.

P3 ILUM. JACUZZI Protección de la iluminación asociada.

F3.1 FOCO LED Protección secundaria del foco LED.

Selector AUTO-0-MAN Selección del modo de funcionamiento de filtración.

El temporizador aportado es un relé modular Lovato Electric. La duración o función seleccionada no deberá alterarse sin 
anotar previamente sus ajustes y verificar la secuencia mediante el esquema unifilar.

SEGURIDAD 
ELÉCTRICA

Toda intervención en el interior del cuadro requiere desconexión, bloqueo frente a reconexión, 
comprobación de ausencia de tensión y actuación de electricista cualificado. El usuario no debe 
abrir el cuadro ni rearmar repetidamente una protección que vuelva a dispararse.
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14. Calidad del agua y condiciones de uso
La calidad del agua influye directamente en la seguridad de los usuarios, la vida del calentador y el rendimiento del filtro. Los 
límites del manual Elecro son:

Parámetro Rango / límite

pH 6,8-8,0

Alcalinidad total 80-140 ppm

Cloro libre Hasta 2,0 mg/l

Bromo total Hasta 4,5 mg/l

Sólidos disueltos / dureza cálcica 200-1.000 ppm

Salinidad admisible del calentador de titanio Hasta 8.000 ppm, según manual Elecro

Temperatura operativa del conjunto No superar 35 °C por limitación de la bomba instalada

La comunidad deberá definir y registrar el programa de control sanitario, renovación, desinfección y analíticas aplicable. No 
se debe utilizar la bañera cuando el agua presente turbidez, espuma persistente, olor anormal, parámetros fuera de rango o 
falta de desinfectante.

15. Mantenimiento preventivo
Frecuencia Operación Responsable

Antes de cada uso
Comprobar nivel, claridad del agua, 
temperatura, ausencia de fugas y correcto 
retorno.

Mantenimiento / responsable de apertura

Semanal
Limpiar cestas o prefiltros, revisar 
manómetro, válvulas y estado de la 
cubierta.

Mantenimiento

Según presión Realizar lavado y enjuague del filtro. Mantenimiento formado

Mensual
Probar el pulsador de vestuario, modos 
AUTO-0-MAN, pilotos y parada.

Mantenimiento

Mensual
Revisar uniones, soportes, cableados 
visibles y ausencia de calentamientos 
anormales.

Mantenimiento

Trimestral
Comprobar temporización, contactores, 
interruptor de flujo y protecciones.

Empresa mantenedora

Anual
Drenar y limpiar el calentador; eliminar 
sedimentos y revisar conexiones eléctricas.

Servicio técnico / electricista

Anual
Revisión completa de bomba, cierre 
mecánico, filtro, arena y válvula selectora.

Empresa especializada

Según programa sanitario
Limpieza, desinfección, renovación de agua 
y registros.

Empresa mantenedora

El manual Elecro recomienda mantenimiento y limpieza anual del calentador, con aislamiento eléctrico previo, drenaje, 
limpieza del tubo de flujo y elemento calefactor, eliminación de depósitos y comprobación del apriete de las conexiones 
eléctricas.

16. Averías y anomalías frecuentes
Síntoma Comprobación permitida Actuación

No arranca la filtración
Comprobar selector, pulsador y 
protecciones visibles sin abrir el cuadro.

Pasar a 0, esperar y avisar si no se 
recupera.
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Síntoma Comprobación permitida Actuación

La bomba suena pero no impulsa
Comprobar nivel y posición visual de 
válvulas.

Detener inmediatamente; revisar cebado y 
aspiración.

El calentador no enciende
Comprobar que hay caudal y que la 
consigna supera la temperatura actual.

Limpiar filtro / revisar caudal; no puentear el 
interruptor de flujo.

Disparo del diferencial o magnetotérmico No rearmar repetidamente. Desconectar y avisar a electricista.

Temperatura no aumenta
Comprobar cubierta, consigna, circulación y 
piloto del calentador.

Revisión técnica si persiste.

Caudal reducido
Filtro sucio, válvula mal posicionada o 
prefiltro obstruido.

Detener, revisar y lavar filtro.

Fuga de agua Localizar visualmente sin desmontar.
Parar bomba y calentador, aislar el tramo y 
avisar.

Ruido o vibración anormal
Comprobar entrada de aire y fijaciones 
visibles.

Detener y solicitar revisión.

Agua turbia o mal olor Comprobar parámetros de agua.
Cerrar al uso, tratar y verificar antes de 
reabrir.

Sobretemperatura / corte térmico No rearmar sin investigar la causa. Revisar suciedad, bolsas de aire y caudal.

17. Advertencias y prohibiciones
 No utilizar la bañera sin comprobar previamente la temperatura y la calidad del agua.
 No superar 35 °C mientras permanezca instalada la bomba PoolStyle SD075 con ese límite de placa.
 No poner en marcha la bomba con el vaso vacío, nivel insuficiente o aspiración cerrada.
 No alimentar el calentador sin circulación de agua.
 No mover la válvula selectora de seis vías con la bomba funcionando.
 No arrancar la bomba con la selectora en CERRADO.
 No abrir el cuadro ni manipular contactores, temporizadores, bornes o protecciones.
 No puentear el interruptor de flujo ni el corte térmico de seguridad.
 No rearmar repetidamente una protección eléctrica.
 No introducir productos químicos directamente aguas arriba del calentador en concentraciones elevadas.
 No dejar el modo MAN funcionando sin vigilancia.
 No abandonar el llenado o vaciado en curso.
 No permitir el uso con la cubierta colocada.
 No utilizar el vaso si existen fugas, piezas sueltas, iluminación dañada o elementos metálicos con tensión de contacto.

18. Señalización física recomendada
Ubicación Rótulo recomendado

Vestuario
BAÑERA CALIENTE - Pulsar una vez para solicitar ciclo 
automático. Comprobar disponibilidad antes del uso.

Cuadro
Selector FILTRACIÓN: AUTO - 0 - MAN. Mantener en AUTO para 
uso ordinario.

Protección P2 CALENTADOR ELÉCTRICO ELECRO 6 kW.

Válvula selectora NO MOVER CON LA BOMBA EN MARCHA.

Tubería de aspiración SUMIDERO.

Tubería de impulsión RETORNO A BAÑERA.

Llave de llenado LLENADO BAÑERA - CERRAR DESPUÉS DE USAR.

Cuarto técnico ACCESO RESTRINGIDO - RIESGO ELÉCTRICO E HIDRÁULICO.

Vaso
TEMPERATURA MÁXIMA OPERATIVA: 35 °C, salvo autorización 
técnica posterior.
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19. Registro de mantenimiento
Fecha Operación / lectura Incidencia Técnico / empresa Firma

20. Discrepancias y verificaciones pendientes
 El cuadro rotula el circuito del calentador como “BOMBA CALOR”; debe comprobarse el cableado y corregirse el rótulo 

si alimenta el Elecro Nano SPA de 6 kW.
 La ficha general menciona un cuadro CCEI Piccolo PI305, mientras que la instalación fotografiada corresponde a un 

cuadro específico fabricado por CEF. Para esta ficha prevalece el cuadro instalado y su unifilar.
 La ficha general aporta datos de una gama de bombas NOX, pero la placa instalada identifica una PoolStyle SD075. 

Prevalece la placa física de la bomba.
 El modelo exacto del filtro y la carga de arena no se leen con suficiente claridad en la fotografía.
 Debe confirmarse la duración real del ciclo automático y dejarla anotada junto al temporizador.
 Debe comprobarse mediante prueba controlada la secuencia completa del pulsador, bomba, calentador y parada 

temporizada.
 Debe verificarse el punto de descarga del vaciado y que tenga capacidad suficiente.
 Debe incorporararse un plano hidráulico “as built” con todas las válvulas y sentidos de circulación.

21. Resumen operativo de consulta rápida

PARA USAR Vaso lleno y limpio -> válvulas en posición normal -> selectora en FILTRACIÓN -> cuadro en 
AUTO -> colocar cubierta -> pulsar “BAÑERA CALIENTE” -> comprobar circulación y 
calentamiento -> medir temperatura antes del baño.

PARA LLENAR Cuadro en 0 -> abrir llave lateral -> vigilar nivel -> cerrar -> purgar -> prueba breve de circulación.

PARA VACIAR Solo mantenimiento: calentador desactivado -> bomba parada -> abrir SUMIDERO -> selectora 
en VACIADO -> MAN vigilado -> detener antes de aspirar aire -> restaurar FILTRACIÓN y 
válvulas.

EMERGENCIA Ante fuga, olor a quemado, humo, ruido fuerte, ausencia de caudal o disparo repetido: selector 
en 0, desconectar desde protección segura, no rearmar y avisar al instalador.

Dato clave Valor / criterio

Modo ordinario AUTO

Posición normal selectora FILTRACIÓN

Potencia del calentador 6 kW

Potencia de la bomba 0,75 kW

Caudal máximo de la bomba 13,4 m³/h

Caudal admisible del calentador 1-17 m³/h
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Dato clave Valor / criterio

Temperatura máxima operativa del conjunto 35 °C por limitación de la bomba

Responsable de incidencias
Infinity Global Services 2000, S.L. / empresa mantenedora 
designada

22. Empresas y contactos
Ámbito Contacto

Empresa instaladora
Infinity Global Services 2000, S.L. - C/ Virgen del Carmen nº 5, 4º 
Puerta 4, 29680 Estepona - Tel. 951 71 62 20 - 
info@infinityglobalservices.org - Contacto Miguel: 609 419 226.

Calentador
Elecro Engineering Ltd. - Unit 11, Gunnels Wood Park, Stevenage, 
Hertfordshire SG1 2BH, Reino Unido - sales@elecro.co.uk - +44 (0) 
1438 749474.

Filtración y bomba SCP Pool Distributors Spain, S.L. / delegación Málaga.

Cuadro eléctrico
CEF Fabricación Cuadros Eléctricos Andalucía - Expediente 42-
2026.

Gestión de incidencias
Comunicar inicialmente a Infinity Global Services 2000, S.L., que 
coordinará con los servicios técnicos correspondientes.
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ANEXOS TÉCNICOS
Documentación incorporada a la ficha MR-INS-05 Rev. 01

Anexo Documento Contenido

Anexo 1 Ficha SPA / Bañera Agua Caliente

Ficha de equipo y garantía; calentador 
Elecro; bomba y filtro; manual de 
instalación, funcionamiento, mantenimiento 
y diagramas.

Anexo 2 Temporizador
Instrucciones y características del 
temporizador / relé modular Lovato Electric.

Anexo 3 Unifilar cuadro de maniobra
Certificado de fabricación, verificaciones y 
esquema unifilar del cuadro CEF, 
expediente 42-2026.

CONSULTA Los anexos forman parte de esta entrega. En caso de duda o contradicción, prevalecen las 
placas del equipo instalado, el esquema actualizado y las instrucciones específicas del fabricante 
aplicables al modelo real.



 FICHA DE EQUIPO Y GARANTÍA 

 

BAÑERA DE CALOR / SPA 

 

■ DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA 

Sistema de calentamiento y filtración de spa compuesto por bomba de recirculación, filtro de 

arena, calentador eléctrico en línea y cuadro eléctrico de control, destinado a la recirculación, 

filtración y calentamiento del agua. 

■ COMPONENTES PRINCIPALES 

 

🔵 CALENTADOR ELÉCTRICO 

• Marca: Elecro Engineering 

• Modelo: Nano Spa 

• Tipo: calentador eléctrico en línea 

• Material: titanio 

• Termostato regulable hasta 45 ºC 

• Protección: IP44 

 

🔵 CUADRO ELÉCTRICO 

• Marca: CCEI 

• Modelo: Piccolo PI305 

• Alimentación: 230V monofásica 

• Protección diferencial: 30 mA 

• Disyuntor: 10A 

• Transformador: 12V (iluminación) 

• Programador horario incorporado 

• Control manual y automático 

• Control de bomba y focos 

 



 

🔵 SISTEMA DE FILTRACIÓN Y BOMBA 

• Marca: PoolStyle / SCP 

• Tipo: kit de filtración compacto 

• Filtro de arena PRFV 

• Válvula selectora de 6 vías 

• Granulometría arena: 0,5 – 0,8 mm 

• Presión de trabajo: aprox. 2 bar 

 

🔵 INSTALACIÓN HIDRÁULICA 

• Material: PVC presión 

• Configuración:  

• Bomba → filtro → calentador → retorno 

• Instalación próxima al vaso y preferentemente por debajo del nivel del agua 

 

■ EMPRESA INSTALADORA 

INFINITY GLOBAL SERVICES 2000 SL 

 CIF: B02788107 

Dirección: 

 C/ Virgen del Carmen nº 5, 4º Prta 4 

 29680 Estepona (Málaga) 

Teléfono: 951 71 62 20 

 Email: info@infinityglobalservices.org 

Contacto: Miguel 

Teléfono directo: 609 419 226 

 

■ SERVICIO TÉCNICO 

🔧 CALENTADOR – ELECRO ENGINEERING 

Unit 11, Gunnels Wood Park 

 Stevenage, Herts SG1 2BH (Reino Unido) 



Email: sales@elecro.co.uk 

 Web: www.elecro.co.uk 

 Tel: +44 (0) 1438 749474 

 

🔧 CUADRO ELÉCTRICO – CCEI POOL ESPAÑA S.L. 

CIF: B87636072 

Dirección: 

 Calle Velázquez 64-66, 7ª Planta 

 28001 Madrid 

Teléfono: +34 918 88 13 64 

 

🔧 FILTRACIÓN Y BOMBA – SCP 

SCP POOL DISTRIBUTORS SPAIN SL 

 CIF: B83749531 

Sede Central: 

 Calle Nardos 16-18 

 P.I. El Molino 

 28970 Humanes de Madrid 

Delegación Málaga: 

 SCP Pool Intermark Distributors Málaga SL 

 CIF: B92833904 

 

■ GESTIÓN DE INCIDENCIAS 

Todas las incidencias deberán ser comunicadas inicialmente a: 

➡ Infinity Global Services 2000 SL, que coordinará con los servicios técnicos correspondientes. 

 

■ FUNCIONAMIENTO 

El sistema funciona mediante circuito cerrado: 



1. La bomba aspira el agua del vaso 

2. El agua es filtrada en el filtro de arena 

3. El calentador eléctrico eleva la temperatura 

4. El cuadro eléctrico regula el funcionamiento 

5. El agua retorna al spa 

 

■ MANTENIMIENTO 

• Limpieza periódica del filtro 

• Lavado del filtro según presión 

• Revisión de la bomba 

• Mantenimiento anual del calentador 

• Control de calidad del agua 

 

■ GARANTÍA 

Las garantías serán las establecidas por cada fabricante. 

    La instalación incorrecta o la falta de mantenimiento pueden anular la garantía.  

 



Unit 3, G-Park, North Road, Stevenage, 
Hertfordshire SG1 4GY
Sales@elecro.co.uk  |  +44 (0) 1438 749474

www.elecro.co.uk

NANO SPA
(TODO TITANIO)
Proporciona eficiencia, seguridad y, sobre todo, 
confiabilidad para calentar sin esfuerzo el agua a la 
temperatura deseada, el calentador Nano SPA es la 
solución ideal para spas.

CARACTERISTICAS

DIBUJOS TECNICOS

• Disponible en 8 tamaños desde 1 kW hasta 8 kW

• Instalación fácil, totalmente equipada y precableada

• Construcción robusta y duradera.

• El interruptor de flujo ultra confiable permite una
operación segura

• Se suministra con termostato de temperatura y sensor de
sobrecalentamiento.

• Diseño compacto y duradero.

• Control analógico con diferencial de 1.2˚C

• Tubo de flujo de titanio y elemento calefactor de titanio

• Puede ser montado en el piso o verticalmente en la pared

• Vórtice, larga vida útil, tecnología de elemento calefactor
limpio

• 100% de eficiencia durante toda la vida del producto.

• Operación silenciosa
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CAÍDA DE PRESIÓN

HASTA 8 kW

PRESION 
(BAR)

CAUDAL (m3 / h)



ESPECIFICACIONES

MODELOS

FUENTE DE ALIMENTACIÓN 220-240V monofásica, 380-415V trifásica

REQUERIMIENTOS DE FLUJO Caudal mínimo: 1m³ / h Caudal máximo: 17m³ / h

ELEMENTO DE CALEFACCIÓN Titanio de grado 1

TUBO DE FLUJO Titanio de grado 1

TERMOSTATO DE CONTROL Analógico: 0> 45 ° C (diferencial de 1.2 ° C)

CORTE TÉRMICO DE SEGURIDAD 60 ° C (reinicio manual)

INTERRUPTOR DE FLUJO Interruptor de lengüeta con puntas de rodio y pasador de pivote de titanio

RELÉ DPDT Finder de montaje en superficie 66.82.8.230.0000

FOCAS Férulas de EPDM de fórmula especial para alta temperatura, juntas de 
ajuste final de TPE

CONEXIONES DE AGUA
Rosca hembra BSP de 1.5 "suministrada con uniones de ABS escalonadas 
de 1½" / 50 mm para tubería rígida y colas de manguera escalonadas de 
1½ "/ 1¼" para flexible

GRADO DE PROTECCIÓN DE ENTRADA IP44

FRECUENCIA 50/60 Hz

PRESIÓN LABORAL 4 bar máximo

MONTAJE Montaje en piso o pared

220-240V 1 FASE CARGA
CÓDIGOS DE 
PRODUCTO

PESO NETO PESO BRUTO VOLUMEN

Salida de potencia Amperio kg kg kg

1-kW N-SPA-T1-R

2-kW N-SPA-T2-R

3-kW N-SPA-T3-R

4-kW N-SPA-T4-R

4.5-kW N-SPA-T4.5-R

5-kW N-SPA-T5-R

6-kW N-SPA-T6-R

400V TRIFÁSICO *

8-kW 20 N-SPA-T8-R

* Para voltajes distintos de 400 V, agregue: -380 o -415 al final de un código de producto, por ejemplo: N-SPA-T8-R-380

Para cualquier otro voltaje o construcción personalizada, comuníquese con nuestro equipo de ventas: sales@elecro.co.uk

DSE111-ES-Nano Spa Data Sheet V2-30.04.2026-Elecro
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BOMBAS - NOX 75 15M / NOX 100 18M / NOX 150 22M - COMPATIBLE SILEN
Recirculación y filtración de agua en piscinas medianas y grandes. Completamente silenciosas.

•  Silenciosa

• Diseño compacto

•  Autoaspirante (4 metros)

• Compatible con agua clorada

• Compatible con agua salada (hasta 7 g/litro)

NOX Bombas monocelulares para piscinas

Tabla de funcionamiento hidráulico

Modelo

I 

[A]

P1 

[kW]
P2 c * Vol. 

piscina [m3]

l/min 40 80 120 160 215 265 325 400

Código

1~

230 V

1~

230 V
[kW] [HP] [µF] m3/h 2,4 4,8 7,2 9,6 12,9 15,9 19,5 24

NOX 75 15M 5,5 1,2 0,55 0,75 16 110

m
ca

15,2 15 14,3 13,1 9,9 6 EPP-100-0521

NOX 100 18M 6,0 1,4 0,75 1,0 16 125 16,9 16,5 16 15 12,9 10 5,9

NOX 150 22M 7,1 1,6 1,1 1,5 25 150 18,6 18,2 17,7 16,9 15,1 13 10 5,1

EPP-100-0522

EPP-100-0523

Curvas de funcionamiento a 2900 rpm

75  15M

100  18M

150 22M
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INTRODUCCIÓN 
 
Gracias por adquirir un calentador Nano Spa, fabricado de acuerdo con los más altos estándares en 
Inglaterra. 
 
Para asegurarse años de servicio sin problemas, lea y siga estas instrucciones para una instalación, un 
uso y un mantenimiento adecuados. Una instalación incorrecta afectará su garantía. 

 
ADVERTENCIA:  de no instalar la unidad correctamente puede anular la garantía. 

 
Conserve este manual para referencias futuras. 

 
1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
 

 
Fig. 1 

Dimensiones: 
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2. INSTRUCCIONES GENERALES DE INSTALACIÓN 
 

2.1 Instrucciones de montaje 
 
El calentador debe instalarse horizontal o verticalmente dejando suficiente espacio para las conexiones 
de tuberías y el cableado. Debe fijarse con firmeza utilizando tornillos a una pared o base firme.  
 

ADVERTENCIAS: si el calentador se coloca frente a material combustible, debe colocarse una 
barrera inflamable entre la unidad y la pared. Esta barrera debe cubrir como 
mínimo 15 cm rodeando el exterior del calentador. La unidad no debe 
cubrirse para así permitir una ventilación adecuada. 

 
  El calentador debe instalarse en una zona siempre protegida de la intemperie 

y seca. En caso de que se produjera ingreso de agua o humedad en la carcasa, 
se anulará la garantía. 

 

Precaución: si el calentador no se utiliza durante los meses de invierno, debe drenarse para 
evitar daños por congelación. No debe dejar que el agua se congele en el 
calentador, ya que esto puede provocar daños graves. 

 

2.2 Tuberías 
 
El calentador debe instalarse en un punto bajo del sistema de filtración. Debe colocarse después del filtro 
y antes de cualquier dosificación o plan de tratamiento de agua. (ver la fig. 2). 
 

 
Fig. 2 
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Fig. 3 

 
Es fundamental que la tubería que conecta al y desde el calentador tenga un diámetro mínimo (interno) 
de 32 mm. Para ayudar a la purga correcta de aire y para asegurar que el calentador permanece lleno de 
agua durante el funcionamiento, la tubería de retorno, que lleva el agua de nuevo a la piscina, debe incluir 
un bucle de seguridad o «subida» en la tubería lo más cerca posible del calentador (ver la fig. 3). 
 

NOTA:  cuando se acopla a una tubería flexible, se puede formar un bucle de seguridad 
fácilmente direccionando la tubería por encima de un obstáculo. Para sujetar bien 
todas las conexiones, deben utilizarse abrazaderas tubulares. 

 
                                  Fig. 4                                                                    Fig. 5 
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Si se utilizan tuberías rígidas 
 
No es necesario utilizar masilla o cinta de PTFE para conectar uniones o adaptadores al calentador. Utilice 
la junta tórica que se incluye, deslizándola a través del extremo roscado (ver la fig. 4). 
 
Todas las uniones de fábrica están hechas de plástico ABS. Para encolar las conexiones a una tubería 
de ABS, debe utilizarse cemento ABS (ver la fig. 5). 

 
NOTA:  asegúrese de aplicar el pegamento de forma uniforme y sobre todas las superficies 

que van a estar en contacto para reducir el riesgo de fugas. 
 
Si se utilizan tuberías flexibles 
 
Conecte la tubería al lado sin rosca del adaptador y fíjela con dos abrazaderas 
(ver la fig. 5). 

 
NOTA: • puede ser necesario cortar el adaptador según el diámetro de la tubería. 

• Enrolle cinta de PTFE alrededor del adaptador o aplique silicona antes de 
conectar la tubería para reducir el riesgo de fugas. 

• Cuando use tuberías no normalizadas, lo primero que observará es que el 
extremo liso de la tubería solo encajará en accesorios de la misma marca. 
Tendrá que recortarlo. El adaptador encajará con el extremo cortado de la 
tubería, pero no será hermético. Puede colocar dos abrazaderas, pero no 
quedará hermética a causa de las crestas en la tubería. Será necesario 
sellarla con un sellante de baño tipo masilla. 

 
2.3 Dirección del flujo 
 
El calentador puede aceptar el flujo de agua solo desde un extremo. El interruptor de flujo siempre debe 
estar donde sale el agua. 

 

2.4 Conexión eléctrica 
 
ADVERTENCIAS:
  

• este dispositivo debe instalarlo un electricista cualificado siguiendo las 
instrucciones de este manual. El fabricante no será responsable de 
ningún problema provocado por una instalación inadecuada. 

• Cualquier alteración que sufra la unidad (a menos que se indique) 
afectará la garantía. Esto también se aplica si se cambian los 
componentes por otros no normalizados y no adquiridos directamente 
del fabricante. 

• La instalación incorrecta puede provocar graves daños a las 
propiedades/personas. 

• El calentador debe instalarse de acuerdo con los requisitos y 
normativas regionales/nacionales y, una vez completada, debe 
proporcionarse un Certificado de Instalación Eléctrica. 

• El suministro eléctrico debe adaptarse a un RCD de 30 mA.  
 

Conexiones  
• El Nano para piscinas desmontables se suministra precableado con un enchufe que permite una 

instalación sencilla. 

• Asegúrese de no exponer el cable a nada que pueda dañarlo, p. ej., bordes cortantes, superficies 
calientes o peligros de aplastamiento.  

• Este cable debe fijarse para evitar peligros de atrapamiento. 
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2.5 Requisitos de energía 
 

Salida de alimentación en 1 fase de 220 – 
240 V 

Carga 

1 kW 5 amp 

2 kW 9 amp 

3 kW 13 amp 

4 kW 18 amp 

4,5 kW 20 amp 

5 kW 22 amp 

6 kW 27 amp 

 

Salida de alimentación en 3 fases de 400 V Carga 

8 kW 20 amp 

 

3. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 

3.1 Requisitos del flujo 
 
La velocidad del flujo de agua hacia el calentador no debe ser superior a 17 000 litros por hora (17 m3/hora-
3740 galones británicos por hora). Una velocidad de flujo superior requiere de la instalación de una 
derivación para evitar daños a los elementos del calentador. 
  

NOTA: el calentador no funcionará a menos que se alcancen las siguientes velocidades mínimas: 
1000 litros/hora (1 m3/hora-220 galones británicos/hora). 

 

3.2 Calidad del agua 
 
La calidad del agua DEBE estar dentro de los siguientes límites: 
 

• PH: 6,8 – 8,0 

• Alcalinidad total (AT): 80 – 140 ppm (partes por millón) 

• Contenido MÁX. de cloro: 150 mg/litro 

• Cloro libre: 2,0 mg/litro 

• Bromo total: 4,5 mg/litro máx. 

• Total de sólidos disueltos (TDS)/Dureza cálcica: 200 – 1000 ppm 
 
La concentración de sal permitida depende del modelo de calentador que se adquiera:  
 

• Elemento calefactor Incoloy 825 = cero contenidos de sal permitido 

• Elemento calefactor de titanio = MÁX. contenido de sal 8000 ppm (8 g/litro)  

• Para concentraciones de sal superiores a 8000 ppm, deben instalarse un elemento calefactor y 
un tubo de flujo de titanio.  

 
Una vez completada la instalación, ponga en funcionamiento la bomba de circulación de agua para purgar 
de aire el sistema y el calentador (p. ej. eliminar el aire atrapado del sistema y del calentador). 
 

• Encienda la alimentación de corriente al calentador. Esta acción se indicará con el encendido de 
una luz ámbar en el panel. 

• Ponga el termostato a la temperatura deseada. 

• El calentador solo empezará a calentar (luz indicadora roja encendida) cuando se cumplan los 
siguientes criterios: 

➢ la bomba de circulación de agua está «encendida» suministrando agua a una velocidad de 
flujo superior al mínimo (ver 3.1 Requisitos del flujo). 

➢ la temperatura requerida del agua se establecerá a un valor superior a aquella del agua. 
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Consejo útil: 
para reducir los costes de funcionamiento y acelerar el proceso de calentamiento, aísle la piscina donde 
sea posible. Una cubierta solar flotante es un mínimo esencial para retener calor. 
 

4. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 

➢ Prueba rápida de funcionamiento 
 

Observe el medidor de electricidad principal cuando el calentador está encendido (p. ej., luz roja 
«encendida») y luego vuelva a observarlo cuando está en modo Standby (En espera). La prueba debe 
mostrar que el medidor registra más electricidad en uso cuando la luz roja está «encendida». Es imposible 
que un calentador eléctrico desperdicie energía; si es potencia consumida, esta se convertirá en calor 
que se transferirá al agua. 

 
➢ Prueba precisa de funcionamiento 

 

Si se requiere una prueba de funcionamiento más precisa para confirmar que su calentador está 
suministrando la salida de calor indicada, serán necesarias dos lecturas de medidores de electricidad del 
medidor de la propiedad en intervalos de una hora (p. ej., tomar la lectura de un medidor luego una 
segunda lectura exactamente una hora más tarde). Restando la primera lectura de la segunda, tendremos 
como resultado el número de unidades (kilovatios kW) consumidas. Tenga en cuenta que su calentador 
está calificado en kW horas. 
 
Es necesario que el calentador y la bomba de la piscina funcionen continuamente durante la prueba (p. 
ej., con la luz roja del calentador «encendida»). Para evitar resultados imprecisos durante esta prueba, 
es importante evitar utilizar otros aparatos que consuman corrientes altas en la propiedad, como 
secadoras, duchas, cocinas, etc. Una bomba grande de piscina doméstica de un caballo de fuerza 
consumirá menos de 1 kW en una hora. La conclusión de la prueba probará que, por ejemplo, un 
calentador de 6 kW y una bomba de medio caballo de fuerza consumirán entre 6,3 kW y 6,5 kW en una 
hora. 

 
➢ El calentador no se enciende de En espera a ENCENDIDO (luz roja): 

 
en la mayoría de los casos será porque no se cumplen uno de los siguientes puntos: 
 
 

Posible causa 1: la temperatura establecida no se ha alcanzado. Para confirmar el 
aumento de la temperatura establecida, gire el dial a un valor 
superior a la temperatura actual del agua. 

Posible causa 2:  flujo insuficiente. 
Asegúrese de que la bomba de circulación tenga la fuerza suficiente 
para suministrar el flujo mínimo requerido para que funcione el 
calentador (ver 3.1 Requisitos del flujo). 

 
Si usa un filtro de cartucho: confírmelo poniendo en marcha el sistema sin el cartucho en la 

bomba y en la unidad del filtro; este dará suministro al calentador 
con la velocidad de flujo máxima que pueda dar la unidad. Si el 
calentador cambia a «Encendido» (p. ej., luz roja «Encendida») 
puede confirmarse que la causa sea un cartucho bloqueado. Se 
debe limpiar o reemplazar el cartucho. 

 

Si usa un filtro de arena: compruebe la presión del calentador en el filtro de arena y lávelo a 
contracorriente si fuera necesario. 
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Posible causa 3: El «interruptor térmico de seguridad» se ha desconectado. 
 

Retire la tapa del botón y pulse el botón rojo lo más que pueda para 
reiniciar (ver la fig. 6). Si escucha un clic, la causa de la desconexión 
debe investigarse y puede ser a causa de acumulación de suciedad 
o de bolsas de aire dentro del tubo de flujo del calentador. 

 
 
 
 
 

  
  
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 6 
 

➢ El calentador activa el disyuntor (MCB) después de algunos minutos/horas de 
funcionamiento: 

 
si el calentador falla, se activará el disyuntor (MCB) instantáneamente. Las causas probables de 
activación del disyuntor después de un tiempo son: 

 
Posible causa 1:  fallo en el disyuntor del circuito. 
Posible causa 2: tamaño incorrecto del disyuntor del circuito. 
Posible causa 3:  sección transversal del cable insuficiente. 
Posible causa 4:  conexión mal ajustada del cable de alimentación. Compruebe ambos 

extremos del cable de alimentación (en la caja de distribución y en 
el bloque terminal del calentador). 

 
Solución: póngase en contacto con un electricista para que compruebe la 

instalación y la protección. 
 

➢ El calentador activa al disyuntor del circuito (MCB) o al RCD instantáneamente: 
 

Posible causa 1:  cortocircuito provocado por el cableado o por piezas defectuosas. 
Posible causa 2: el elemento calefactor va a tierra o está dañado. 
Posible causa 3:  hay humedad dentro del calentador. 
 
Solución: envíe el calentador al fabricante. Utilice el formulario de devolución 

en la página 13 o descárguelo del sitio web de Elecro. 
 

➢ El cable de alimentación se calienta: 
 

Posible causa 1:  sección transversal del cable de alimentación insuficiente. 
Posible causa 2:  conexión mal ajustada del cable de alimentación. Compruebe ambos 

extremos del cable de alimentación (en la caja de distribución y en 
el bloque terminal del calentador). 

 
Solución: póngase en contacto con un electricista para que compruebe la 

instalación. Inspeccione en busca de conexiones mal ajustadas y 
actualice el cable de alimentación a un tamaño superior si fuera 
necesario. 



10 

➢ El tubo de flujo no se calienta: 
 

debido a la alta eficiencia de su calentador eléctrico, no se debe detectar calor en el tubo de flujo 
del calentador.  
 

Las causas más probables para que el tubo de flujo esté caliente son: 
 

Posible causa 1:  el calentador está ubicado directamente al sol. 
Posible causa 2: Hay una bolsa de aire dentro del calentador, particularmente si el 

tanque está caliente en su punto más alto (ya que el aire sube). 
 

 
➢ El agua que entra en la piscina no está más caliente: 

 
la ganancia de temperatura del agua después de pasar a través del calentador será directamente 
proporcional al volumen de agua bombeado en relación con la salida de energía del calentador. 
 
Por ejemplo: al conectar un calentador de 6 kW a una bomba de 4000 litros/hora 

producirá un aumento de temperatura de aproximadamente 1,2 °C 
(casi indetectable para una mano). No obstante, ya que el agua que 
se calienta recircula de un solo cuerpo de agua, el tiempo necesario 
para calentarla no se ve afectado por el volumen del flujo. Un 
concepto erróneo muy popular es que bajar la velocidad del flujo 
acelerará el proceso de calentamiento. 

 

5. MANTENIMIENTO 
 
Recomendamos mantenimiento y limpieza anual del calentador para asegurar el correcto funcionamiento. 

 
ADVERTENCIA:  antes de realizar el mantenimiento de la unidad, aíslela de la fuente de 

alimentación. 
 
Se drenará el calentador, y se limpiarán el tubo de flujo y los elementos calefactores. Eliminar depósitos 
y fango, y cualquier suciedad o bloqueos, extenderá la vida útil de los elementos calefactores y evitará 
fallos potenciales. 
 
Compruebe que las conexiones del cable eléctrico estén bien ajustadas. 

 

6. ELIMINACIÓN DE EQUIPO ELÉCTRICO Y ELECTRÓNICO 
 

NO elimine este producto como residuo urbano sin clasificar. 
 
Este símbolo en el producto o en el envase indica que este producto no debe tratarse como residuo 
urbano. Debe llevarse al punto de recogida que corresponda para el reciclado de equipo eléctrico y 
electrónico. 
  

Al asegurarse de que este producto se elimina correctamente, ayudará a evitar 
potenciales consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud 
humana que podrían derivar de la eliminación inadecuada de este producto. El 
reciclaje de materiales ayudará a la conservación de los recursos naturales. 
 
Para más información, póngase en contacto con su Oficina cívica local, con el 
servicio de recogida de residuos urbanos o con el minorista donde compró el 
producto. 
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7. GARANTÍA  
 

Este producto tiene una garantía desde la fecha de compra frente a defectos de materiales y mano 
de obra durante: 

– dos años dentro de Europa 
– un año fuera de Europa 

 

• El fabricante reemplazará o reparará, a su criterio, cualquier unidad o piezas defectuosas 
devueltas a la Empresa para su inspección. 

• Se requiere una prueba de compra. 

• El fabricante no se hará responsable en casos de instalación incorrecta del calentador, o de uso 
inapropiado o negligente de este. 

• Cualquier daño que se produzca en el envío debe informarse dentro de las 48 horas siguientes a 
la recepción del producto. Cualquier reclamación posterior se considerará mal uso o abuso del 
producto y no la cubrirá la garantía. 

• Todas las piezas de vidrio, las juntas y las conexiones de agua se consideran consumibles y no 
están cubiertas por la garantía. 
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8. DIAGRAMAS DE CABLEADO: 
 
Nano SPA 1, 2 y 3 kW 
 

 
 
Nano SPA 4, 5 y 6 kW 
 

 
 
 
 
Nano SPA 8 kW 
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Elecro Engineering Ltd 
Repairs Department 
Unit 11 Gunnels Wood Park 
Gunnels Wood Road 
Stevenage 
Hertfordshire SG1 2BH 
United Kingdom 
 
 

__________________________________________________________________________________ 

 
Información para el cliente: (FIJAR AL CALENTADOR) 

 
 
Nombre de la empresa: 
 
 

 
………………………………………………………………………………. 

 
Nombre de contacto: 
 

 
………………………………………………………………………………. 

 
Teléfono durante el día: 
 

 
………………………………………………………………………………. 

 
Correo electrónico: 
 

 
……………………………………………………………………………….. 

 
Dirección de devolución: 
 

 
……………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………….. 
 

 
Código postal/zip: 
 

 
……………………………………………………………………………….. 

 
País: 
 

 
………………………………………………………………………………. 

 

 
Posible fallo/Descripción del problema: 
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Notas:  
………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
 

………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………. 
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Sales@elecro.co.uk  www.elecro.co.uk  +44 (0) 1438 749474 
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Filtro de arena 
Serie SR 



Filtro Serie "SR" de con con tapa roscada

Descripción

Datos técnicos

Dimensiones del producto

Agua para vida y ocio
Filtro de arena serie “SR”

• Recomendación de uso:
domestico, piscinas elevadas o 
enterradas / spa
• Presión máxima de trabajo:  36
psi / 2,5 bar
• Temperatura máxima de
trabajo:  43ºC / 109ºF
• Conexiones estándar incluidas
• Granulometría de medio
filtrante aconsejable: 0,5 – 0,8 
mm
• Tapa roscada transparente
ø244 mm

Características principales:

Modelo

Recuerde: el peso de la arena puede variar en función de la granulometría. Usar sólo de referencia.

Código Modelo Superficie
filtrante (m2) Conexiones Caudal máximo Arena

(kg)

Los filtros bobinados en fibra de vidrio siguen siendo el producto más solicitado 
en el mercado. El uso de los materiales resistentes a los rayos UV permite un 
funcionamiento seguro y duradero en los exteriores. 
La tapa transparente facilita la inspección del lecho del filtro, mientras que el 
diseño de la tapa con rosca simplifica el mantenimiento al no necesitarse ningu-
na herramienta para su cierre y apertura. 
La serie "SR" está equipada con una válvula selectora lateral de 6 vías y brazos 
colectores en ABS.

Distribuidor:
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